
INTRODUÇÃO

Felicitações pela compra do novo iMM178 para o seu iPod e/ou iPhone. Guarde o manual para futura 
referência.

Pulso de disparo de alarme desktop com shaker da cama para o seu iPhone e iPod

· Poderosos altifalantes integrados permitem ouvir musica com profundidade e claridade
· Écran grande de fácil leitura
· Controlo de intensidade de luz do LCD (10 passos)

iPod e iPhone*

· Desfrute de um som perfeito do seu iPhone / iPod
· Toca e recarga o seu iPhone / iPod*
· Doca universal integrada para o seu iPhone / iPod

Relogio Alarm Digital Duplo

· Relogio digital com dupla função de alarme 
· O shaker da cama vibra uma cama ou um descanso para acordar 

os dorminhocos os mais pesados
· Despertar com iPhone or iPod, Radio FM, buzzer, or shaker da cama
· Adormecer com iPhone ou  iPod, Radio FM

Radio

· Radio FM stereo 
· PLL tecnologia de sintonização digital 
· Programação de 8 estações prede!nidas
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Incluí

· Ficha AC 
· Shaker da cama

* iPhone 3GS, iPhone 3G, iPhone, iPod touch 2nd generation, iPod nano 5th generation, iPod nano 4th generation, 
iPod touch 1st generation, iPod nano 3rd generation, iPod classic, iPod nano 2nd generation, iPod with video, iPod 
nano 1st generation, iPod 4th generation, iPod mini.
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A !cha principal é usada para desconectar o aparelho, uma vez desconectado !ca imediatamente 
preparado para ser usado novamente.

Fontes de alimentação

ÍNICIO

Este modelo está equipado com “pés” de borracha anti-derrapantes para prevenir que o aparelho 
se mova quando opera os controlos. 

Proteja o seu mobiliário
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1. Introduzindo os adaptadores de doca
a.  Seleccione o adptador de doca que corresponde com o iPhone ou iPod que deseja instalar.
b. Usando o adptador adequado assegura uma instalacção ajustada para o iPhone ou iPod.
c.  Presione gentilmente o adaptador de doca para baixo na doca universal
d.  Coloque cuidadosamente o seu iPod na doca universal. Por favor note que o iPod não esteja 

numa bolsa ou “pele” de protecção.

2. Retirando o adaptador de doca
· Retire o seu iPhone ou iPod, agarre o adaptador e levanter-o cuidadosamente.

Instalar os adaptadores de doca



Ligar
Conecte o adaptador do poder de C.A. à unidade. Plug então na tomada de parede da C.A. O pulso 
de disparo aparecerá no LCD. Pressione     /AL OFF para girar sobre a unidade. O diodo emissor 
de luz da indicação de poder iluminar-se-á e o LCD indicará o modeto jogando atual gira sobre a 
unidade.

Poder

ÍNICIO
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ÍNICIO

1.  iPhone/iPod dock
2.  Seletor do VOLUME
3.  Botão MODE
4.  Botão     / AL OFF
5.  Botão Alarm 1
6.  Botão Alarm 2
7.  Botão SNOOZE/DIMMER
8.  Tomada DC POWER(12V/2A)
9.  FM ANT.
10. Altifalantes (SHAKER)

Posição dos controlos da unidade principal

1

11.  Seletor do SEARCH
12.  Botão SELECT
13.  Botão SETUP
14.  Botão SLEEP
15.  Botão MEMORY
16.  Botão PLAY/PAUSE       /PRESET/ AUTO SCAN
17.  Tela  LCD
18.  Tomada BED SHAKER
19.  Selector do SPEAKER SELECTOR
20.  Selector do Volume (SHAKER)
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Desligar
Pressione     /AL OFF  de para desligar a unidade. O LCD indicará o tempo atual somente.

Introduza três (3) baterias do AAA. Quando há um outage do poder, o pulso de disparo será ainda 
ajuste estará mantido. Neste status, a unidade não funcionará inteiramente. Quando a bateria 
introduzida é baixa, o indicador baixo da bateria indicará no LCD.

Bateria alternativa

Se a fonte da C.A. for interrompida, a exposição do pulso de disparo e as estações de rádio pré-
ajustadas apagar-se-ão e todos os ajustes serão cancelados. Para back-up o pulso de disparo e 
as estações pré-ajustadas, introduza três “as baterias do tamanho do AAA” (não fornecidas) no 
compartimento de bateria no fundo da unidade. A bateria alternativa não fornece a operação de 
seu iPhone ou iPod.
Nota: Sempre use baterias alcalinas e remova as baterias quando a unidade não deve ser usada por um período de 

tempo prolongado.

Função alternativa
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INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO
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INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO

Con!guração manual
1. Pressione SETUP e “1. TIME SET” aparecerá na tela de LCD.

Ajustar o pulso de disparo 

2. Pressione SELECT e “MANUAL SET” piscará na tela de LCD.

3. Pressione SELECT e o ano irá aparecer, assim como “SET 
YEAR” irá piscar na tela de LCD. Gire a roda “SEARCH” até o 
ano atual aparecer; pressione SELECT para con!rmar.

SET MONTH

SET DATE

SET FORMAT

1. TIME SET

MANUAL SET

SET YEAR

SET MONTH

SET DATE

SET FORMAT

1. TIME SET

MANUAL SET

SET YEAR

SET MONTH

SET DATE

SET FORMAT

1. TIME SET

MANUAL SET

SET YEAR

SET MONTH

SET DATE

SET FORMAT

1. TIME SET

MANUAL SET

SET YEAR

SET MONTH

SET DATE

SET FORMAT

1. TIME SET

MANUAL SET

SET YEAR

SET MONTH

SET DATE

SET FORMAT

1. TIME SET

MANUAL SET

SET YEAR

4. Aparecerá o mês, assim como “SET MONTH” na tela de LCD. 
Gire a roda “SEARCH” até o mês atual aparecer; pressione 
SELECT para con!rmar.

5.  Aparecerá o dia, assim como “SET DATE” na tela de LCD. 
Gire a roda “SEARCH” até o dia atual aparecer; pressione 
SELECT para con!rmar.

6.  Aparecerá “12H” ou “24H”, assim como “SET FORMAT” na 
tela de LCD. Gire a roda “SEARCH” até o formato de sua 
preferência aparecer; pressione SELECT para con!rmar.

7.  Aparecerá a hora, assim como “SET HOUR” na tela de LCD. Gire 
a roda “SEARCH” até a hora atual aparecer; pressione SELECT 
para con!rmar.

Ajustar o pulso de disparo 

SET HOUR

SET MINUTE

MANUAL SET

1. TIME SET

TIME SYNC

AUG   27    2010    THU

SET HOUR

SET MINUTE

MANUAL SET

1. TIME SET

TIME SYNC

AUG   27    2010    THU

8. Aparecerão os minutos, assim como “SET MINUTE” na 
tela de LCD. Gire a roda “SEARCH” até os minutos atuais 
aparecerem; pressione SELECT para con!rmar.
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INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO

O usuário poderá utilizar dois tipos de alarme.

1. Pressione SETUP e gire a roda de SEARCH até “2. ALARM 1 
SET” ou“3. ALARM 2 SET” aparecer na tela de LCD.

Ajustar o pulso de disparo 

2. Pressione SELECT e “FREQUENCY” aparecerá na tela de 
LCD.

3.  “5” e “2” piscarão na quina superior, à esquerda da tela 
(5 = dias da semana e 2= !ns-de-semana). 

4. Gire a roda SEARCH para escolher entre “EVERYDAY” (5 + 2), 
“WEEKDAYS” (5), or “WEEKENDS” (2). Pressione SELECT para 
con!rmar. A hora piscará na tela e “SET HOUR” aparecerá na 
tela de LCD.

5.  Gire a roda SEARCH para alterar a hora escolhida, pressione 
SELECT para con!rmar. O “minutos” piscará na tela e “SET 
MINUTE” aparecerá na tela de LCD.

6.  Gire a roda SEARCH para alterar o “minutos” escolhido, 
pressione SELECT para con!rmar. O “WAKE MODE” piscará 
na tela e “SET WAKE TO” aparecerá na tela de LCD.

Ajustar o alarme

2. ALARM 1 SET

FREQUENCY

EVERYDAY

2. ALARM 1 SET

FREQUENCY

EVERYDAY

2. ALARM 1 SET

FREQUENCY

EVERYDAY

SET HOUR

SET MINUTE

SET WAKE TO

SET WAKE TO

SET VOLUME

SET HOUR

SET MINUTE

SET WAKE TO

SET WAKE TO

SET VOLUME

SET HOUR

SET MINUTE

SET WAKE TO

SET WAKE TO

SET VOLUME

Sincronização de tempo
A maneira mais fácil de você acertar o relógio no iMM178 é 
sincronizá-lo com o relógio atômico do eu iPhone ou iPod. 
Esta unidade é equipada com uma função de “sincronização 
de tempo” que irá automaticamente pôr o dia e hora certa, 
sempre que o aparelho estiver conectado.

1. Pressione SETUP e “1. TIME SET” aparecerá na tela de LCD.
2. Pressione SELECT e “MANUAL” piscará na tela de LCD.
3. Gire a roda SEARCH ” até “TIME SYNC” piscar na tela de LCD.
4. Pressione SELECT para con!rmar. O ícone “TIME SYNC” 

aparecerá na tela de LCD.
5. Conecte seu iPhone ou iPod na estação e o ícone “TIME 

SYNC” irá piscar enquanto a sincronização estiver em 
andamento.

6. Quando acabar, “TIME SYNC” desaparecerá da tela e “TIME 
UPDATED” aparecerá por aproximadamente 1 segundo.

7. Data e hora agora estão certas.
Notas: 
• O tempo para a sincronização é de aproximadamente 1 minuto, 

entre seu aparelho e seu iPhone ou iPod.
• A operação “Time Sync” poderá ser iniciada em qualquer função. 

(standby, FM, iPod, ...)

SET HOUR

SET MINUTE

MANUAL SET

1. TIME SET

TIME SYNC

AUG   27    2010    THU

SET HOUR

SET MINUTE

MANUAL SET

1. TIME SET

TIME SYNC

AUG   27    2010    THU

SET HOUR

SET MINUTE

MANUAL SET

1. TIME SET

TIME SYNC

AUG   27    2010    THU

TIME SYNC

TIME UPDATED

TIME SYNC

TIME UPDATED
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INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO
Ajustar o alarme

7.  Gire a roda SEARCH para alterar o “WAKE MODE” (7 modos 
no total: Buzzer, iPod, Shaker, Buzzer+Shaker, iPod+Shaker, 
Radio+Shaker) escolhido, pressione SELECT para con!rmar. 
O “SET BUZZ SOUND” aparecerá por 1 segundo e então 
“BUZZ” aparecerá na tela de LCD.

Nota: a opção “SET BUZZ SOUND” é mostrada apenas quando “Buzzer” 
ou “Buzzer + Shaker” for selecionada. O menu da con!guração 
pulará essa opção e irá para “SET VOLUME” caso outros sejam os 
selecionados.

Desligando o alarme ON e OFF
·   Pressione os botões AL1 ou AL2 para ligar ou desligar a 

função do alarme.

8. Gire a roda SEARCH para selecionar o som do alarme. 
Pressione SELECT para con!rmar. “VOLUME” piscará e “SET 
VOLUME” aparecerá na tela de LCD.

· você poderá selecionar entre 7 melodias: Buzz, phone ring, 
train horn, rooster, cuckoo clock, xylophone e horse race.

SET HOUR

SET MINUTE

SET WAKE TO

SET WAKE TO

SET VOLUME

SET HOUR

SET MINUTE

SET WAKE TO

SET WAKE TO

SET VOLUME

SET BUZZ SOUND

BUZZ

2. ALARM 1 SET

AUG   27   2010   THU

ALARM ON

SET BUZZ SOUND

BUZZ

2. ALARM 1 SET

AUG   27   2010   THU

ALARM ON

SET BUZZ SOUND

BUZZ

2. ALARM 1 SET

AUG   27   2010   THU

ALARM ON

SET BUZZ SOUND

BUZZ

2. ALARM 1 SET

AUG   27   2010   THU

ALARM ON

9. Gire a roda SEARCH para selecionar o volume do alarme 
(1-40). Pressione SELECT para con!rmar e saia do menu.

Função de soneca

1.  Pressione SETUP, com ele ligado ou desligado, e gire a 
roda de SEARCH até “4. SNOOZE SET” .

2.  Pressione SELECT para escolher, o montante do SNOOZE 
aparecerá piscando e “SNOOZE TIME” aparecerá na tela de 
LCD.

3.  Gire a roda SEARCH para mudar o “SNOOZE TIME”. Pressione 
SELECT para con!rmar e saia do menu.

· Você poderá escolher entre 4 opções: 5, 7, 9 ou 15 minutos.
· A con!guração padrão é com o tempo de 7 minutos.

4. SNOOZE SET

SNOOZE TIME

SLEEP 120

AUG   27   2010   THU

4. SNOOZE SET

SNOOZE TIME

SLEEP 120

AUG   27   2010   THU
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4. SNOOZE SET

SNOOZE TIME

SLEEP 120

AUG   27   2010   THU

4. SNOOZE SET

SNOOZE TIME

SLEEP 120

AUG   27   2010   THU

Modo de dormir

1.  Pressione SLEEP para ativar esta função e seu ícone [Zzzz] 
aparecerá na tela de LCD. Repita e as seguintes opções 
aparecerão na sua tela:

· 120 min. > 90 min. > 60 min. > 30 min. > 15 min. > o" > 
120 min…

2.  Se a tela estiver inativa por mais de 5 segundos, o display 
retornará ao padrão e o ícone [Zzzz] permanecerá.

3.  Mesmo no módulo standby, se a função “Sleep” for ativada, 
ela se religará automaticamente.

4.  Durante a função SLEEP, pressione SLEEP uma vez para 
veri!car o tempo restante com um display temporário de 
5 segundos. Pressione duas vezes ou mais para reiniciar o 
tempo.

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO

Ouvindo música com seu iPhone ou iPod

Pressione     /AL OFF para ligar ou desligar o aparelho.
1.  Para selecionar o modo iPod, pressione MODE até o ícone “iPod” aparecer no display..
2.  Enquanto o modo iPod estiver ligado, insira seu iPod/iPhone na doca universal e pressione       

       /PRESET/AUTO SCAN to play.
3.  Pressione       /PRESET/ AUTO SCAN para ajustar as funções play e pause.
4.  Gire a roda VOLUME para ajustar o nível do volume do aparelho ao seu gosto.

IMPORTANTE
1. Ocasionalmente, as limas em seu iPod podem tornar-se corrupted. Isto pode causar o 

comportamento errático com seus produtos do iLuv. Apple recomenda visitar seu Web 
site www.apple.com para obter instruções em restaurar ou em restaurar seu iPod aos 
ajustes da fábrica.

2. É imperativo a seu iPod e à doca universal interna que você usa o adaptador correto da 
doca para seu iPod e que o adaptador da doca cabe apropriadamente na doca universal 
internaIgnorar estas réguas pode causar os danos severos a seu iPod. Consulte por 
favor à seção “que instala o adaptador da doca” para instalar corretamente o adaptador 
da doca antes de iMM178 operando-se com seu iPod.

Modo de dormir

Nota: Quando ajustar o SLEEP no modo ON, se o tempo do SLEEP estiver em OFF, ela não se desligará 
automaticamente. Pressione SLEEP repetidas vezes para ajustar para o OFF. Ele se desligará e o ícone
[Zzzz] desaparecerá da tela.
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INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO
Usar o radio

Sintonizando uma estação

Sintonização manual
·   Gire a roda SEARCH para mudar a freqüência com 0,1 MHz de diferença, na versão americana, 

ou 0,05 MHz na versão euroéia. Gire rapidamente a roda SEARCH para mudar a freqüência a cada
1 MHz.

Busca automática
·   Pressione e segure        /PRESET/AUTO SCAN por 2 segundos para a busca automática de uma 

estação.
·   O ciclo da busca automática deverá ser menor do que 30 segundos. Enquanto estiver efetuando 

a busca, o aparelho !cará mudo. Se uma estação for detectada, ele irá parar e reproduzir a rádio.

Guardando estações selecionadas 
1.  Escolha uma estação.
2.  Pressione e segure MEMORY por 2 segundos, “PRESET: 1” piscará na tela de LCD.
3.  Gire a roda SEARCH para selecionar o número da estação a ser memorizada (1 – 8). 
4.  Pressione SELECT para armazenar e o “PRESET #” (# é um número de 1 – 8) aparecerá na tela de 

LCD.

Acessando as radios selecionadas
·   No modo RADIO FM, pressione diversas vezes        /PRESET/AUTO SCAN para selecionar as rádios 

guardadas.
·   A tela de LCD mostrará a opção FM Preset screen se uma rádio salva for selecionada.

Usando a caixa de som vibratória

Selecione a saída do som
1.  Deslize o botão SPEAKER SELECT para selecionar a caixa de som principal          / caixa de som

principal + caixa de som vibrante             /caixa de som vibratória   .
2.  Enquanto estiver usando a caixa de som vibratória, deslize o botão de volume para escolher

entre HIGH / MID / LOW.

Settings 
            : Caixa de som principal apenas

               : Caixa de som principal e caixa de som vibratória

     : Apenas caixa de som vibratória.

Notas:  · Se o botão SPEAKER SELECT estiver em    , mas o chacoalhante não estiver conectado, apenas a caixa de
som principal irá ressoar.

· A unidade principal não controlará o volume da caixa de som vibratória.

Usar o radio

Operações no FM
Ligue o aparelho, selecione rádio FM pressionando MODE até o ícone RADIO aparecer. A estação
do rádio aparecerá na tela e LCD.
·   Caso algo não aconteça por 3 segundos, a tela voltará para o horário.
·   Se a função RADIO FM estiver funcionando, a tela mudará da hora para a imagem FM.
·   Se a tela estiver mostrando o horário no modo RADIO FM, pressione SELECT para mudar 

temporariamente a estação, por três segundos, e retornar depois ao horário.

Nota: Extenda a Antena FM (a trás da unidade) na sua totalidade para melhor recepção. 
Não desmonte, altere ou conecte outras antennas.
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INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO

iPhone e iPod podem ser recarregados em qualquer modo uma vez inseridos na doca.

Recarregar a bateria do seu iPhone ou iPod  

GUIA DE RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

-  O adaptador AC pode estar mal conectado. Veri!que a conexão.
-  A tomada pode estar com defeito. Tente em outra.

O aparelho de caixa de som estéreo (iMM178) não liga

Pressione o botão de SNOOZE / DIMMER durante o funcionamento normal para ajustar o brilho. 
Retornará ao normal após três (3) segundos. O ajuste do brilho varia de OFF a 9.

Ajuste de intensidade de Luz

1.  Enquanto o aparelho estiver tocando, pressione SETUP.  
2.  Gire a roda SEARCH para selecionar “5. BASS” ou “6. TREBLE”.
3.  Pressione SELECT e gire a roda SEARCH para alterar.
4.  Pressione SELECT novamente para con!rmar e saia do menu.

Ajustando os baixos e agudos

Se o sistema não responder, pode ter havido um surge do poder que provoque o computador 
interno para fechar para baixo automaticamente. Se isto ocorrer, desconecte o poder principal e 
conecte-o outra vez após aproximadamente um minuto.

Restaurando a unidade

Manutenção
·   Mantenha a unidade numa super!cie afastada da luz solar ou de calor excessivo.
·   Proteja a sua mobilia se esta seja de madeira natural ou com acaabdo envernizado. Um pano ou

material protector deve ser posto entre a mobilia e a unidade.
·   Limpe a unidade com um pano suave levemente humedecido em agua e sabão. Agentes fortes

como benzina, diluente ou materiais semelhantes podem dani!car a super!cie da unidade.

-  A doca adaptadora instalada não é a correta. Veri!que se a doca correta está instalada.
-  Pode haver algo obstruindo a entrada. Veri!que se há algum objeto no conector ou na própria doca. Assim que 

estiver tudo arrumado, tente novamente..

Seu iPhone ou iPod não cabem na doca universal embutida.

-  Pode ser que seu aparelho esteja mal colocado. Retire-o e limpe o conector ou do seu iPod/iPhone. Recoloque-o.
-  Seu iPod está travado ou congelado. Veri!que se seu iPhone/iPod está operando corretamente antes de 

conecta-lo. Veja sempre seu manual de instruções.
-  O programa de seu iPhone/iPod está ultrapassado. Atualize-o. Para maiores detalhes em como fazer, visite o site 

da Apple: http://www.apple.com.

O aparelho não reconhece meu iPhone ou iPod quando na doca.

- Pode ser que seu aparelho esteja mal colocado. Retire-o e limpe o conector ou do seu iPod/iPhone. Recoloque-o.
- Seu iPod está travado ou congelado. Veri!que se seu iPhone/iPod está operando corretamente antes de conecta-

lo. Veja sempre seu manual de instruções.

Seu iPhone/iPod não se recarrega, mesmo conectado no aparelho.

- O volume do seu iPhone/iPod ou do iMM178 está muito alto. Abaixe-o até a distorção desaparecer.
- O som está gravado assim e pode ser de baixa qualidade e com caixas de som com potência isso é facilmente 

notado. Tente uma música ou mídia diferente para testar.

O som !ca distorcido quando o aparelho funciona
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GUIA DE SEGURANÇA DO USUÁRIO

AVISO

O símbolo de  raio com cabeça de #echa dentro do triângulo equilátero, 
alerta para a presença de “voltagem perigosa” não isolada dentro da caixa 
do aparelho que tem su!ciente magnitude para constituir risco de choque 
eléctrico para uma pessoa

CUIDADO
RISCO DE CHOQUE

ELECTRICONÃO ABRIR

AVISO: Para reduzir o risco de choque eléctrico, não retire a tapa (ou parte de 
trás). Não existem partes úteis ao usuário no interior. Consulte a assistência 
técnica.

O ponto de exclamação dentro do triângulo equilátero alerta para a presença 
de instruções de funcionamento, manutenção e assistência na literatura que 
acompanha o aparelho

INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA
1.  Leia as Instruções
2.  Guarde as Instruções
3.  Siga as Instruções
4.  Preste atenção a todas advertências
5.  Não use o aparelho perto de agua
6.  Limpar somente com um pano seco
7.  Não bloqueie nenhuma abertura de ventilação. Instalar de acordo com as indicações do 

fabricante.

· PARA REDUZIR O RISCO DE INCÊNDIO OU CHOQUE ELÉCTRICO, NÃO EXPONHA ESTE APARELHO À 
CHUVA NEM À HUMIDADE 

· ESTE PRODUTO NÃO DEVE SER EXPOSTO A GORDURA OU SALPICOS DE AGUA E NENHUM
OBJECTO CHEIO DE LIQUIDO, COMO COPOS, DEVE SER COLOCADO EM CIMA OU PERTO DO 
MESMO

GUIA DE SEGURANÇA DO USUÁRIO

   8. Não instalar perto de nenhuma fonte de calor, como radiadores, aquecedores, fogões ou 
qualquer outro aparelho que (incluindo ampli!cadores) produzão calor.

 9. Para sua segurança não altere a !cha eléctrica. Uma !cha eléctrica europeia com pólo à terra 
é ligeiramente mais grossa e contem uma lamina interna lateral, uma !cha eléctrica americana 
polarizada tem duas laminas, uma mais larga que a outra, uma !cha americana com pólo à 
terra tem duas laminas e um terceiro dente. Qualquer das possíveis !chas são fornecidas para 
sua segurança. Se a !cha não encaixa na tomada, chame a um electricista e substitua a 
tomada.

10. Proteja o cabo eléctrico de ser pisado ou beliscado, principalmente 
nas extremidades do mesmo.

11. Use somente acessórios indicados pelo fabricante.
12. O aparelho só deve ser usado em empilhadores e paletes 

recomendados pelo fabricante. uma combinação de aparelho e 
empilhador deve ser manipulada com precaução. paragens bruscas, 
forca excessiva e pisos irregulares podem causar queda do aparelho.

13. Desconecte o aparelho durante trovoadas ou quando não seja usado por longos períodos 
de tempo.

14. Os serviços de assistência só devem ser prestados por técnicos quali!cados. Assistência é 
necessária quando o aparelho foi dani!cado de alguma forma, como por exemplo cabo 
eléctrico ou !cha dani!cada, liquido derramado ou objectos que lhe tenham caído em cima, 
que o aparelho tenha sido exposto a chuva ou humidade, não funcione dentro da normalidade 
ou tenha caído.

15.  Conexão à Terra e Polarização – este producto pode estar equipado com uma !cha polarizada 
alternadora de corrente (uma !cha que contém uma lâmina mais larga que a outra). Isto 
habilita que a !cha só entre na tomada de uma maneira. Esta é uma medida de segurança. 
Se não consegue inserir a !cha na tomada, tente invertê-la. Se a !cha presistir em não entrar, 
contacte o seu electricista para substituir a sua tomada obsoleta. Não altere a !cha por motivos 
de segurança.

INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA
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GUIA DE SEGURANÇA DO USUÁRIO
INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA

LIMPEZA
Desconecte sempre o aparelho da corrente electrica antes de tenatr 
limpa-lo. Limpar somente com um pano seco e pouco detergente, limpe 
suavemente. Não use diluentes ou produtos abrasivos.

AJUDE A PROTEGER O AMBIENTE!
Por favor lembre-se de respeitar as instruções locais. Entregue os 
componentes eléctricos que não funcionam a um centro de reciclagem 
apropriado.

PARA PILHAS USADAS
Elemine as pilhas usadas de forma apropriada. Por favor siga as instruções 
locais para eliminar pilhas.

Avisos Alternativos – este produto está equipado com um cabo electric de três elementos, 
e com uma !cha de três pontas. Esta !cha só encaixa a uma tomada cm ligação á terra. Esta 
é uma medida de segurança. Se não consegue inserir a !cha na tomada, contacte o seu 
electricista para substituir a sua tomada obsoleta. Não altere a !cha por motivos de segurança.

16. Ventilação – As aberturas e ranhuras do aparelho são para ventilação, para assegurar um 
funcionamento !ável do produto, para protejê-lo de sobre aquecimento e nunca devem de ser 
cobertas ou bloqueadas. Estas aberturas nunca deverão ser bloqueadas por colocar o produto 
sobre uma cama, sofá, tapete ou superfície similar. Este produto não deve ser colocado sobre 
uma estante salvo que a ventilação adequada ou que as instruções do fabricante o indique.

17.  A !cha PRINCIPAL ou um acopolador do aparelho é usado para desconectar o mesmo, o 
desconectar do aparelho deve deixa-lo pronto para funcionar.

GUIA DE SEGURANÇA DO USUÁRIO

Este aparelho foi testado e cumpre com os limites para Classe B de aparelhos digitais, cumprindo 
com a Parte 15das regras de FCC. Estes limites estao desenhados para uma proteccao rasoável a 
interferencias danosas numa instalação caseira. Este equipamento gera, usa e pode irradiar energia 
de radio frequência e se não for instalado e utilizado de acordo com as instruções, pode causar 
interferência danosa a comunicações de radio. No entanto não existe garantia de que não irão 
ocorrer numa especi!ca instalação. Se este aparelho causar interferência à recepção de televisão 
ou radio, que pode ser determinada por acender ou apagar o aparelho, o usuário é encorajado a 
corrigir a interferência a traves de uma ou mais medidas:

1. Reoriente ou re-posicione a antena receptora
2. Aumente a distancia entre os aparelhos.
3. Conecte os aparelhos a diferentes !chas.
4. Consulte a ajuda do vendedor ou um técnico especializado em radio/TV

AVISO DE FCC  PARA UM USUÁRIO NOS USA

REGRAS FCC
Este aparelho cumpre com a parte 15 das regras FCC. O seu funcionamento está sob a 
condição de que este aparelho não provoca interferências daninhas

NOTA: não mude ou altere esta unidade. Mudanças ou alterações que não estejam 
aprovados pelas partes responsaveis para cumprir os regulamentos, podem 
anular a autoridade para funcionar esta unidade.
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GUIA DE SEGURANÇA DO USUÁRIO
AVISO DE FCC  PARA UM USUÁRIO NOS USA

NOTAS IMPORTANTES DE AUDIÇÃO
A sua audição é muito importante para nós, por favor opere cuidadosamente este 
aparelho. Recomendamos fortemente a seguir as indicações a baixo para prevenir 
danos ou perda da sua audição.

Se ouvir continuamente sons altos, a sua audição adapta-se a sons altos e da-lhe a 
impressão de que o volume foi reduzido. o que lhe parece normal pode realmente ser 
prejudicial. Para se proteger ANTES DA ADAPTAÇÃO DA SUA AUDIÇÃO, ajuste o volume 
a um nível baixo até poder ouvir confortavelmente, claro e sem distorções. Danos ao 
ouvido é acumulativo e irreversível. Qualquer zumbido ou desconforto nos ouvidos 
indica que o volume esta muito alto. Uma vez estabelecido um nível confortável de 
volume, NÃO SUBA O VOLUME DE NÍVEL.

Na eventualidade de usar auriculares, por favor tome mais atencao. Experto em 
audição dizem que ouvir musica alta pode prejudicar a sua audição, especialmente 
quando usando auriculares. 

Uma vez que este circuito digital pode causar interferência a outros proximos como radio e  TV, 
desligue a unidade quando não a usar ou afaste-a dos aparelhos afectados. 

Nota: Este aparelho digital não excede a Classe B dos limites de emissões de ruido deradio para 
aparelhos digitais como disposto nos Regulamentos de Interferência de Radio da Industria de 
Canada Estes limites estao desenhados para uma proteccao rasoável a interferencias danosas 
numa instalacao caseira.Este equipamento gera, usa e pode irradiar energia de radio frequência 
e se não for instalado e utilizado de acordo com as instruções, pode causar interferência danosa a 
comunicações de radio. No entanto não existe garantia de que não irão ocorrer numa especi!ca 
instalação.   

AVISO IC PARA UM USUÁRIO NO CANADA

GUIA DE SEGURANÇA DO USUÁRIO

Se este aparelho causar interferência à recepção de televisão ou radio, que pode ser determinada 
por acender ou apagar o aparelho, o usuário é encorajado a corrigir a interferência a traves de uma 
ou mais medidas:

· Reoriente ou reposicione a antena receptora
· Aumente a distancia entre os aparelhos
· Conecte os aparelhos a diferentes tomadas
· Consulte a ajuda do vendedor ou um técnico especializado em radio/TV

IC NOTICE TO A USER IN CANADA - continued

AVISO!
• Este produto não deve ser exposto a gordura ou salpicos de agua e nenhum objecto 

cheio de liquido, como copos, deve ser colocado em cima ou perto do mesmo.
• A !cha principal é usada para desconectar o aparelho. Deve deixar-lo pronto a 

funcionar e não obstruir a intenção de uso. Para desconectar completamente, o 
aparelho, a !cha principal deve ser totalmente desconectada da tomada de corrente.
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MEMOESPECIFICAÇÕES

· Freqüência do rádio
FM: 87.5MHz – 108MHz

· Saída do áudio: 4WRMS(L) + 4WRMS(R)
   Total: 8WRMS / 16WPEAK / 160WPMPO

· Conectividade
- Entrada para adaptador de força

 - Antena FM
 - Entrada do modulo vibratório
· Requisitos de força

Adaptador AC100V~240V 60/50Hz
- Pilhas para salvar con!guração do horário: 3  pilhas x 1.5V “AAA” (não incluídas)

· Consumo de energia:  ≤ 25 W
· Dimensões (L x A x P): 8.4” x 3” x 4.3” (213mm x 76mm x 109mm)
· Peso do equipamento: 1lbs (0.45kg)


